
PROGRAMME DE COOPÉRATION TRANSFRONTALIÈRE 

GRENSOVERSCHRIJDEND SAMENWERKINGSPROGRAMMA 

 









• Problématique identifiée 

    Vaststelling van het probleem  

 

• Opportunité identifiée 

    Identificatie van een opportuniteit  



• plus-value transfrontalière : 
– résultats optimisés  

• mise en œuvre transfrontalière :  
– complémentarité des opérateurs 

• impact transfrontalier : 
– bénéfice pour les populations et/ou le territoire 

• grensoverschrijdende meerwaarde: 
– resultaat optimalisatie  

• grensoverschrijdende uitvoering: 
– complementariteit van de projectpartners 

• grensoverschrijdende impact: 
– ten voordele van de bevolking en het 

grondgebied



Améliorer et 
soutenir la 

collaboration 
transfrontalière en 

recherche et 
innovation 

 

 

 

 

 

Accroître la 
compétitivité 

transfrontalière 
des PME 

Protéger et 
valoriser 

l’environnement 
par une gestion 

intégrée des 
ressources 

transfrontalières 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Promouvoir la 
cohésion et 

l’identité 
commune des 

territoires 
transfrontaliers 

Verbeteren en 
ondersteunen van de 
grensoverschrijdende 
samenwerking op het 
vlak van onderzoek en 

innovatie 

Versterken van het 

grensoverschrijdend 

concurrentievermo-

gen van de KMO’s 

Beschermen en 
valoriseren van het 

milieu door een 
geïntegreerd beheer 

van 
grensoverschrijden- 

de hulpbronnen  

Bevorderen van de 
samenhang en de 

gemeenschappelijke 
identiteit in de 

grensregio’s  



Axes 
prioritaires 

Prioriteit 

Objectifs 
programme 

Programma-
doelstelling 

Projets 

Projecten 

Résultats 

Resultaten 

Réalisations 

Realisaties 



Idée de 
projet 

 
Projectidee 

Objectifs et 
résultats du 

projet 
 

Doelstellingen en 
projectresultaten 

Plan d’actions 
et budget 

 
Actieplan en 

budget 

Quels besoins 
et/ou quelles 

opportunités ? 
 

Welke noden en 
welke 

opportuniteiten? 

Quels 
changements 

apporter ? 
 

Welke 
wijzigingen 

aanbrengen? 

Quelles actions 
et quels 

moyens ? 
 

 Welke acties en 
middelen?  



Indicateurs du 
projet 

 

Projectindicator 

Indicateurs de 
réalisation  du  

programme 
 

Realisatie-indicator 
van het programma 

Indicateurs de 
résultat du 
programme 

 

Resultaatindicator 
van het programma 





Réflexion à mener sur plusieurs plans : 
 

– Géographique    
 
– Stratégique   

 
– Financier   

Reflectie op verschillende niveau’s: 
 

– Geografisch 
 
– Strategisch 

 
– Financieel 
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– Opérateur chef de file / Projectleider 

 

– Opérateurs partenaires / Projectpartners 

 

– Opérateurs associés / Geassocieerde partners 



• Tout organisme public, privé ou associatif disposant d’un 
statut juridique : 
 
– organismes publics et parapublics  
– établissements universitaires et scientifiques  
– organismes de formation 
– … 

• Elke publieke, private instelling of vereniging: 
 
– publieke en parapublieke instellingen 
– universitaire en wetenschappelijke instellingen 
– opleidingsinstellingen 
– … 







•

•

•



• Le projet : 
 

– Durée maximale de 4 ans 

– Au moins 1 opérateur de chaque côté de la frontière 

– Maximum 5 + 2 modules de travail 

– 50% de FEDER 

• Het project: 
 

– Looptijd max. 4 jaar 

– Minimaal 1 partner aan beide zijden van de grens 

– Maximaal 5+2 werkmodules  

– 50% EFRO 



–

–



Projet 
pilote 

Koepel-
project 

Projet 1 

Project 1 

Projet 4 

Project 4 

Projet 3 

Project 3 

Projet 2 

Project 2 



• Le micro-projet  : 
 

– Durée maximale de 18 mois 
– Uniquement sur les axes 3 et 4 
– A partir de 2016 … 
– 100 % de FEDER 

• Het microproject: 
 

– Looptijd max. 18 maand 
– Enkel onder as 2 en 3 
– Vanaf 2016… 
– 100% EFRO 







– Frais de personnel  

   Personeelskosten 

 

– Frais administratifs et de bureau  

   Kantoor- en administratieve kosten 

 

– Frais de déplacement et d’hébergement 

    Reis- en verblijfskosten 

 

– Frais de recours à des compétences externes 

   Kosten voor externe expertise en diensten 

 



– Frais d’équipement 

 Kosten voor uitrusting 

 

– Frais de travaux et d’infrastructures 

 Kosten voor werkzaamheden en infrastructuur 

 

– Frais de validation 

 Validatiekosten  





– Intervention FEDER de 50 % ou de 55% 

    50% of 55% EFRO subsidie 

 

– Contreparties / Cofinanciering :  

• apportées sur fonds propres/ eigen middelen 

• nationales, spécifiquement dédiées au projet/ 
publieke middelen, specifiek voor het project 

• apportées par le secteur privé/ private middelen 

 

 

 





•

•

•



1. Introduction d’un pré-projet par le chef de file 

 Indiening van een projectconcept door de projectleider 



2. Introduction du projet par le chef de file et les opérateurs 

 Indiening van het project door de projectleider en de partners 



2. Possibilité de re-dépôt 

 Mogelijkheid tot herindiening 





 

1. Contribution aux objectifs et résultats du programme 
 

2. Cohérence intrinsèque 
 

3. Plus-value transfrontalière 
 

4. Pertinence des actions de communication 
 

 

1. Bijdrage tot doelstellingen en resultaten van het 
programma 

 

2. Intrinsieke samenhang  
 

3. Grensoverschrijdende meerwaarde  
 

4. Relevantie van de voorgestelde 
communicatieacties  

 



 

5. Adéquation actions/résultats 
 

6. Structuration du partenariat 
 

7. Capacité financière et organisationnelle du chef de file à 
mettre en œuvre et assurer la coordination 

 

8. Adéquation avec pré-projet validé et suivi des observations 

 

5. Afstemming acties en resultaten  
 

6. Structurering van het partnerschap 
 

7. Financiële en organisatorische capaciteit van de 
projectleider om de coördinatie van het project uit te 
werken en te verzekeren  

 

8. Afstemming met goedgekeurde projectconcept en 
opvolging van de aanbevelingen 
 





 

• Obligations des opérateurs 

• Durée du projet  

• Suivi de la mise en œuvre  

• Contrôle des dépenses  

• Verplichtingen van de 
projectpartners 

• Looptijd van het project 

• Opvolging van de uitvoering 

• Controle van de uitgaven 





 

– trouver des partenaires  

 hulp bij het zoeken naar partners 

– obtenir des informations sur la stratégie du Programme 

     informatie over het programma 



 

– résoudre les problèmes liés aux logins d’accès à l’application 
de gestion  

 hulp bij problemen met de toegang tot de  

 beheersapplicatie (login) 





Bonne chance! Veel succes! 




